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Thai Language Connectors: Starter Pack...

Anthony Lauder (Fluent Czech on YouTube) is the Mr Rogers of language learning.
Due to his dry wit, his knowledgeable videos are a doddle to watch.

Also a fan of How to Improve Your Foreign Language Immediately, Anthony put
together an invaluable list of intermediate level phrases described on his site:
Conversational Intimacy Connectors and the Connectors Starter Pack.

Conversational Intimacy Connectors: Conversations need to flow.
Conversational intimacy connectors help establish and maintains that
relationship (so the listener feels better connected to you) as well as getting
over the “urm” moments that make people uncomfortable.

When | came across Anthony’s list of connectors | just KNEW | had to have it for
Thai. Problem is, not many would be capable of successfully translating the
connectors from English into Thai. I'm certainly not! Actually, out of my circle of Thai
speakers (native and not), only a few would feel comfortable translating at that
level.

Carefully looking around (and asking opinions to be doubly sure) | approached Yuki
from PickupThai. Yuki has wonderful English skills (she’s more switched on than |
am and her grammar rocks). She also teaches real Thai (not Thai teacher Thai).

| can’t tell you how chuffed | was when Yuki agreed to spend the huge chunk of
time needed to not only translate the entire list, but to record it as well. | owe... |
owe...


http://womenlearnthai.com/index.php/thai-language-connectors-starter-pack/
http://womenlearnthai.com/index.php/author/yuki/
https://www.youtube.com/user/FluentCzech
https://youtu.be/9uSGRZk13dg
https://sites.google.com/site/fluentczech/conversationalintimacy
https://sites.google.com/site/fluentczech/connectorstarterpack
https://sites.google.com/site/fluentczech/conversationalintimacy
http://www.pickup-thai.com/

Disclaimer: There are almost 500 connectors (448 at last count) that have been
translated from English to Thai. And with some being difficult to translate there are
sure to be a couple that people won't 100% agree with. It's just the way
interpretation goes. So if you have differing opinions, do please let us know. We are
open for consideration (but no promises).

Please note that we are dropping any connectors in the original list that are not
common in Thai. An * means there is no equivalent expression in Thai but it sounds
more or less ok anyway.

And now to the Thai Language Connectors Starter Pack...

Anthony’s Connectors Starter Pack has 100 connectors (a sample from each
subject). And being manageable, that’s the one we’ll start with. Later posts in the
series will be one subject per post.

A few tips from Anthony: | practiced these phrases dozens (maybe even
hundreds) of times until | could say them automatically, without having to put
any effort into thinking about them. Then | studied each one in depth, and
thought hard about it to think of real-life situations when it would be used. At
first, | used imaginary situations, until | felt that | associated a given connector
automatically with those situations.

Connectors help smooth the way without resorting to stuttering and stumbling.
Some are there to give you thinking space, so’s you can come up with something
appropriate (or not) to say. For the descriptions below I've pared down Anthony’s,
but if you need longer explanations you know where to find them.

Opening Connectors...

Opening Connectors are responses to questions. They give you needed time to
mentally form your actual answers.

Thank you heartily.

2aUANMIIN 19

kop kun jaak jai

Note: Literal meaning: “I thank you from the heart.”
That is such a good question.

Huduaaniia

nan bpen kam taam tée dee

That is a difficult question.

duduaianufinauaiuin
nan bpen kam taam tée dtop lam-baak


https://sites.google.com/site/fluentczech/connectorstarterpack
https://sites.google.com/site/fluentczech/conversationalintimacy

Once upon a time, long ago...
NNAAIIRIIUIUNILET. ..
gaala krang néung naan maa laew...

Note: Only used in tales and stories.

Filler Connectors...

Filler Connectors also give you time to come up with something to say (and are far
better than stuttering your way to results).

*Understandably...
agnsfinnaud lala
yaang tée tuk kon kao jai daai

Frankly speaking...
NWARTNATNUE. ..
poot dtaam dtrong na...

Between you and me...
FEWINANUAVUN/AU. ..
ra-waang kun gap pom/chan...

Anyway...
pealsna. ..
yaang rai gor dee...

Well then...
AN AeENNY. ..
eum - tda yaang nan...

Well, as a matter of fact...
BN A39JUA7. ..
eum - jing jing laew...

How can | put it?
WAHILf
pdot yang ngai dee

Note: If it's something that's somewhat complicated, you can use “@5u1# /a-ti-baai/”
(explain) instead.



| must say that...
NN/AUADILANTN. ..
pdm/chan dtdng bok waa...

Firstly...
faudu...
gon éun...

Secondly...
ADEDN...
kér song...

| would like you to know that...

ua/Aupan TRAMFIN. ..
pdm/chan yaak hai kun réo waa...

| am afraid that...

NN/AULNTI. ..
pdm/chan grayng waa...

Now and then it seems to me that...
UNTiN/AUASEN . .
baang tee pom/chan gor réo séuk waa...

As far as | am concerned...

TuaNuAANN/AY. ..
nai kwaam kit pom/chan...

*More and more...

. HNAMNKNIUNA
... maak gwaa tée paan maa

Actually...
39U ..
jing jing laew...

All joking aside...

ToLa uN/AUNALEY U6, .. 939
oh kay - pdm/chan poo-da-layn - dtae jing jing ...

Note: You're saying that you’re joking but something related to what you said is true
or that it happened/ is really going to happen.



Now seriously...
Tota AsTINN/AUYAFI
oh kay - kraao née pdm/chan pbot jing

Apologising Connectors...

Mistakes in our target language are a given. | can name more than a few gaffs, and
that was before | moved to Thailand! When that happens, just insert an Apologising
Connector, then change the subject right quick.

Don'’t be upset, but...
221 INTEUL WN/AWU...
yaa groht na - pdm/chan...

Note: “But” in this sense is not commonly used in the Thai language. You can just
start saying what you need to say without saying “but.”

It was a slip of the tongue.
NN/ANHaaNa AR Uiy
pdm/chan plér pdot pit bpai tdo nan

| said it thatyway by mistgke.
un/anlilans lawauuuiu
pdm/chan mai daai dtang jai péot baep nan
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| am sorry that...
pdm/chan kor toht tée...

Qualifying Connectors...

Some Qualifying Connectors soften statements, and apparently help to avoid
coming off as an arrogant know-all.

To tell the truth...
LD1IUAN. ..
ao jing jing laew...

| presume that...
NN/AULAIN. ..
pdm/chan dao waa...



| hope that...
NN/AURNTN. ..
pdm/chan wang waa...

In my opinion...
ANAIMNAANN/DY. ..
dtaam kwaam kit pom/chan...

If that isl true...
anfluisnaasy. ..
tda bpen réuang jing...

| don’t know exactly...

/AU LS uauI. .
pdm/chan mai réo nade non waa...

The way | see it is that...

WNHN/AUNDIIN. ..
pdm/chan mong waa...

| would like to think that...
NN/RAUBDYNAZANIN. ..
pdm/chan yaak ja kit waa...

As you may know...
asianiAMg. ..
yaang tée kun réo...

| don’t have a big interest in that.

un/aulirnsau lagnaiu
pdm/chan mai kéi sén jai réuang nan

If I understand correctly...

fun/augn lagnaag
tda podm/chan kéo jai took dténg

As you already know...
BENNAMIDELAT. ..
yaang tée kun réo yoo laew...

That isn’t such a big problem.
Wula latleyvn lnal. ..
nan mai chai bpan-haa yai...



That is a matter of opinion.
uAILAILAazARAREI LY
laew dtae waa dtae la kon kit yang ngai

Note: Literal meaning: “It depends on what each person thinks.”

As far as | know...
WINAN/AUT. .
tdo tée pom/chan rdo...

| have the impression that...
NN/AUFENT. ..
pdm/chan réo séuk waa...

It is usually true that...
Un@AuLal 9599791, ..
bpok-ga-dti laew - jing tée waa...

You never know, but...
laifi lasannnsasla ua...
mai mee krai sda-maat réo daai - dtae...

Note: Literal meaning: “No one can know but...”

| haven't thought about it before, but...
un/Auliinadnzasiininau ue. ..
pdm/chan mai koie kit réuang née maa gon - dtae...

If | am not mistaken...
ANN/BUIN LA ..
tda pdm/chan jam mai pit...

| am not certain whether...

an/auldun e, luw
pdm/chan mai nae jai waa... mai

Like every other man...

.. IHNDUANDUY)
... méuan kon éun éun

Notice that Thai uses the politically correct au /kon/ (person) instead of man.



| have my own opinion on it, but... 3
NN/AURANNAARUEINA AN UEDITLE. .
pdm/chan mee kwaam kit hén suan dtua gieow gap réuang née dtae...

| am not such an gxpert, but...

NN/AU NS HNNLE. ..
pdm / chan mai géng réuang née maak dtae...

Agreeing and Disagreeing Connectors...

The Agreeing and Disagreeing Connectors take you beyond the often erroneous 1%
/chai/ and 'lsi'lg /mai chail (yes/no) answers beginners respond with.

One hundred percent.

' (Y] 4 o
LUUBU(IDYLUDILTUR)
nae-non (réi bper-sayn)

Without question.

WUUDY
nae-non

Exactly / Exactly right.

Tuunaz / laas
nan lae / chai loie

Most certainly.
anige
took tée-sut

Without a doubt.
asinglaidnaads
yaang mai dtbng song-sai

In no case.
1. lddnsdi ledeny

A

mai... mai waa gor-ra-nee dai gor dtaam

That isn’t true at all.
Tsiasaas
mai jing loie



That is an exaggeration.
viasiiulduan
wér gern bpai laew

Note: This is an informal way to say it. In a formal situation, you can use “Qmﬁwuﬂ
\ina39liUviag”. Even so, it is not very polite to accuse someone of exaggerating.

In principle that is true, but...

ANRANUAINUNYN UA. ..
dtaam lak laew man goér took - dtae...

Admittedly that is true, but...

NN/AUIBNTUINANNAYN WA...
pdm/chan yom rap waa kun poéot took - dtae...

That’s one way to say it.
AUAILAADIIZNA LG
gér laew dtae kun ja pdot - dtae...

Note: We don’t have an equivalent of “That’s one way to say it.” in Thai. The closest
common Thai expression is “ﬁLLé”JLL@i@m%mm” which means “Whatever you want to
say!” It is usually followed by your own perspective/opinion on that matter.

Only up to a certain point.
UATZALNIN
kéae ra-dap néung

Certainly, why not?
i luagliay
tam-mai ja mai la

| agree...
NN/AUANAY
pdm/chan dtok long

Elaborating Connectors...

Elaborating Connectors work similar to the Agreeing and Disagreeing Connectors in
that they expand short replies.

*To be more precise...
ez ldwanuuanizianzasnaa. .
taa ja hai péot baep cha-por jor jong gor keu...



And what’s more...

walazlsdn. ..
laew a-rai eek...

*While | am already talking about it...
YULNNN/AUNAINALTDIN. ..
ka-na tée pdm/chan gam-lang péot réuang née...

| would like to emphasise that...

NN/RAUADLUUI. ..
pdm/chan kor nayn waa...

Should I explain in greater detail?

Twa/maueduis Iisazdaaninilvy
hai pdm/chan a-ti-baai hai fang la-iat gwaa née mai

Allow me to say it another way...

2DNN/AUNA Trin
kor pom/chan pbéot mai

That is to say...
FuiunmD. ..
séung nan gor keu...

*And more specifically...
ez T¥waLLLIRNIZIINZAIN I, .
taa ja hai poéot baep cha-por jor jong gwaa nan...

Nevertheless...

peglsAnN. ..
yaang rai gor dtaam...

Even though...
fauaan. ..
téung mae waa...

That sounds like...
Wagwdaud...
fang doo méuan waa...

And that is why...
wwduaunai. ..
nan bpen saa-hayt tée...



In other words...
wianadnagerilanaa. ..
réu poot éek yaang néung gor keu...

To say it another way..

wmaﬂamwmﬂﬂa
pbdot eek yaang neung gor keu...

Quoting Connectors...

Quoting Connectors are there to feed our gossip gene. I'm kidding. But I’'m sure you
know what | mean.

She said something like...
wwaazlsdsznnain. ..
kao poot a-rai bpra-maan waa...

Recently, | heard that..

Walduuani Nulaulﬂﬂumm
méua mai naan maa née - pom/chan daai yin maa waa...

Switching Connectors...

Switching Connectors are wonderful because you can use them to change subjects
to ones you have enough vocabulary for.

*Now it occurs to me that...
ADUHNN/BANIEN LA, ..
dton-née pdm/chan néuk daai waa...

By the way...
peglsng...
yaang rai gor dee...

| have an interesting story about it.

NulauuL'saﬁnﬂmausla)(ml,m‘lwﬁa)mmﬂmsmﬁ
pdm/chan mee réuang raao tée naa son jai (maa lao hai fang) gieow gap réuang
née

And besides that...

WANANNUU ...
nok jaak nan...



Oh, | nearly forgot...
18 wa/Rudsuduly. ..
Oh - pdm/chan géuap leum bpai...

And one more thing...
anaseile...
eek yaang neung...

On the other hand...
Tunenauniy. ..
nai taang glap gan...

Closing Connectors...
Closing Connectors are just that — phrases to help you close out a conversation.

That is all there is to say (with that, that is everything said).
WaNINUY WN/AunN Lozl sazyauan
ndk jaak nan - pom/chan gér mai mee a-rai ja péot laew

That is all for now.
UHNHNDULAINY
wan née tao née gon laew gan

Note: Literal meaning: “That’s all for today.”

To sum up.
20dFUANANININNG
kor sa-rup tée pdot maa tang mot

Note: Literal meaning: “Let me summarize everything I've said.”

*And there (in that) is the problem.
W leiloumanuan
nan ngai bpan-haa maa laew

Note: Literal meaning: “And there comes a problem.” A response used after
someone says something that you think is or will be a problem. Note that it's not
very common.

| hope it is only a question of time.
aa/Aunivinandusasgaaan
pom/chan wang waa ja bpen réuang kong way-laa



That remains to be seen.
fanaeanuaa L1l
yang dtdng doo gan dtor bpai

Passing Connectors...

This is another Connector I’'m sure you’ll use often. When your head is threatening
to explode from speaking in a foreign language, or you just want to give someone
else a chance to share their views, use Passing Connectors.

Can you tell me please...
anuanuN/Aulaluui. ..
kun bok pdm/chan daai mai waa...

*Would you be interested in us talking about something else?

Aoz TRl wadasasdulu
kun yaak hai rao pbot téung réuang éun mai

And what do you think?

uanuAnINgaly
laew kun kit waa yang ngai

Downloads: Thai Language Connectors Starter Pack...

Thai Language Connectors Starter Pack: Audio (Male) 4.9mg
Thai Language Connectors Starter Pack: Audio (Female) 4.8mg
Thai Language Connectors Starter Pack: Audio (Female-singles) 4.1mg

TO DOWNLOAD FILES: http://womenlearnthai.com/index.php/thai-language-
connectors-starter-pack/

Note: These files are for personal use only (do not place them on other websites).

More Thai Language Connectors...

Coming up in this series will be the rest of: Opening Connectors, Filler Connectors,
Apologising Connectors, Qualifying Connectors, Agreeing and Disagreeing
Connectors, Elaborating Connectors, Quoting Connectors, Switching Connectors,
Closing Connectors and Passing Connectors (in that order).

Cheers! Catherine & Yuki

Yuki Tachaya, Web: PickupThai | YouTube: PickupThai | twitter: @PickupThai


http://www.pickup-thai.com/
https://www.youtube.com/user/pickupthai
https://twitter.com/pickupThai

ORIGINAL POST ON WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/thai-language-
connectors-starter-pack/



